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purpose of notification and with a view to
enforcement.

Article 23

1. If the requested State sees fit to take
action on the request to enforce a judgment
rendered in absentia or an “ordonnance

“pénale”, it shall cause the person sentenced
to be personally notified of the decision ren-
dered in the requesting State.

2. In the notification to the person sen-
tenced information shall also be given:

(a) that a request for enforcement has
been presented in accordance with this Con-
vention;

(b) that the only remedy available is an
opposition as provided for in Article 24 of
this Convention;

(¢) that the opposition must be lodged
with such authority as may be specified;
that for the purposes of its admissibility the
opposition is subject to the provisions of
Article 24 of this Convention; and that the
person sentenced may ask to be heard by
the authorities of the sentencing State;

(d) that, if no opposition is lodged within
the prescribed period, the judgment will, for
the entire purposes of this Convention, be
considered as having been rendered after a
hearing of the accused.

3. A copy of the notification shall be sent
promptly to the authority which requested
enforcement.

Article 24

1. After notice of the decision has been
served in accordance with Article 23, the
only remedy available to the person senten-
ced shall be an opposition: Such opposition
shall be examined, as the person sentenced
chooses, either by the competent court in.
the requesting State or by that in the re-
quested State. If the person sentenced ex-
presses no choice, the opposition shall be
examined by the competent court in the
requested State.

2. In the cases specified in the preceding
paragraph, the opposition shall be admissib-
le if it is lodged with the competent autho-
rity of the requested State within a period
of 30 days from the date on which the no-
tice was served. This period shall be reckon-
ed in accordance with the relevant rules of

af den pagwzldende og eventuel fuldbyrdel-
se. -

Artikel 23

1. Sifremt den anmodede stat finder
grundlag for at fremme en anmodning om
fuldbyrdelse af en udeblivelsesdom eller en
»ordonnance pénale”, skal den drage omsorg
for, at domfzldte bliver personligt underret-
tet om den afgerelse, der er truffet i den

‘| begeerende stat.

2. I underretningen til domfeldte skal der
'ogsd gives oplysning om:

a).at en anmodning om fuldbyrdelse er
fremsat i henhold til denne konvention,

b) at det eneste anvendelige retsmiddel
heroverfor er en indsigelse i henhold til be-
stemmelserne i denne konventions artikel 24,

c) at indsigelsen skal afgives til den myn-
dighed, som oplyses over for ham, at indsi-
gelsen for at blive behandlet skal veere i over-
ensstemmelse med betingelserne i artikel 24
i denne konvention, og at domfmldte kan
anmode om at f4 sagen behandlet af myn-
dighederne i den demmende stat,

d) at dommen, sifremt der ikke fremseettes
indsigelse inden udlebet af den fastsatte tids-
frist, fuldt ud i forhold til denne konvention
vil blive anset for afsagt efter, at tiltalte har
givet made.

3. En genpart af underretningen skal
uden ophold sendes til den myndighed, der
har anmodet om fuldbyrdelse.

o Artikel 24

1. Efter at underretning er sket i overens-
stemmelse med artikel 23, er det eneste
anvendelige retsmiddel for domfemldte en
indsigelse. En sidan indsigelse skal efter
domfeeldtes valg behandles enten af den
kompetente domstol i den begwmrende stat
eller af den kompetente domstol i den an-
modede stat. Sifremt domfwmldte ikke geor
brug af sin adgang til at vaelge, skal indsi-
gelsen behandles af den kompetente domstol
1 den anmodede stat.

2. I de i stk. 1 omhandlede tilfwlde skal
indsigelsen behandles, sifremt den er indgi-
vet til den kompetente myndighed i den
anmodede stat inden for en frist af 30 dage
fra den dag, hvor underretningen blev givet.
Denne frist skal beregnes efter de pagel-
dende lovregler i den anmodede stat. Den



